
WRIT OF RESTITUTION
(MANDAMIENTO DE RESTITUCIÓN DE INMUEBLE)

THE CONSTABLE IN MARICOPA COUNTY, State of Arizona:
(EL AGENTE MINISTERIAL DEL CONDADO DE MARICOPA en el estado de Arizona:)
  
On                                                 a judgment was entered against the defendant(s) for restitution of
(El día     de                de  , se asentó una sentencia en contra del demandado(s) para la restitución del inmueble ubicado en:) 
   
Address:                                                                                                                             Apt / Sp #
(Dirección)
                                                                   , Maricopa County, Arizona

YOU ARE COMMANDED to remove the defendant(s) from the premises and to return possession of the premises to the
plaintiff.
(SE LE ORDENA sacar al Demandado(s) de la propiedad y asegurar que el Demandante tome posesión de la propiedad de nuevo.)

Date:
                                             Justice of the Peace

CASE NUMBER(NÚMERO DE CASO):

EA 8150-202.1 R: 12/13/23

 Maricopa County Justice Courts, Arizona
(Juzgados de Paz del Condado de Maricopa, en Arizona)

                                                                   CERTIFICATE OF SERVICE
                                                (COMPROBANTE DE LA NOTIFICACIÓN JUDICIAL)

I state under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.
(Declaro bajo pena de perjurio que lo anterior es veraz y correcto.)

I received this Writ from the court on                                          , and executed same as follows:
(Recibí este Mandamiento del Juzgado el día        de               de        , y ejecuté el mismo como se indica a continuación.)

Date / Time of Service:
(Fecha y hora de la notificación judicial:)

I served this writ on:                                                                                                                                     (person served).
(Le practiqué la notificación judicial de este mandamiento a:)                                                                                      (persona notificada).
Property restored to plaintiff on this date:
(Se regresó la propiedad al Demandante en esta fecha:)

       Defendant already moved at time of service.
       (El demandado ya se había mudado cuando se intentó practicarle la notificación.)

       Other:
       (Otra razón):

Date:
(Fecha)                                Constable (Agente ministerial)

NOTICE AND WARNING TO DEFENDANT: After service of this Writ, if you remain on, or return unlawfully to,
the property you will have committed criminal trespass in the third degree.
(AVISO AL DEMANDADO: Una vez aceptada la notificación judicial de este Mandamiento, si usted permanece o regresa
a la propiedad en contraveción de la ley, este acto constituirá entrada ilícita en propiedad ajena en tercer grado.)

Plaintiff(s)  Name / Address / Email / Phone
(Demandante: Nombre / Dirección / Correo electrónico / Teléfono)

Defendant(s)  Name / Address / Email / Phone
(Demandado: Nombre / Dirección / Correo electrónico / Teléfono)

Plaintiff(s) Attorney  Name / Address / E-mail / Phone
(Nombre / Domicilio / Correo Electrónico / No. de teléfono de el abogado demandante o demandantes)

Defendant(s) Attorney  Name / Address / E-mail / Phone
(Nombre / Domicilio / Correo Electrónico  / No. de teléfono de e abogado l demandado o demandados)
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